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Veranstaltungsbericht

Was für eine Veranstaltung. Für mich als Con-
tra Tänzerin der ersten Stunde war dies sicher-
lich eine der besten Contra Dance Conventions.

Das größte Kompliment geht an die Contra 
Tanz Abteilung der Crossing Swords Solingen. 
Sie haben einen tollen Job gemacht, alles auf die 
Beine zu stellen. Es gab reichlich Speisen und 
Getränke zu sehr moderaten Preisen und Helfer 
von mehreren Clubs, die sich um alle Belange 
der Tänzer kümmerten.

Die Halle die zunächst sehr groß schien, füllte 
sich im Laufe des Tages. Der Boden - perfekt. 
Das Programm bot eine große Abwechslung an 
Tanzstielen, Formationen und Musik.

Für den Ball am Abend gab es live Musik von 
der irischen Folk Musik Gruppe Seisun. Die 
Gruppe spielte zum ersten Mal für Tänzer. 
Martin, Gerhard und Volker genossen den 
Abend beinahe ebenso wie die Tänzer. Ihre 
Darbietung von “Irish Washerwoman” für den 
Virginia Reel brachte die Halle zum Rocken. 
Die Band spielte sogar noch eine zusätzliche 
Stunde während der Afterparty.

15th 
ECTA Contra Dance Convention in Wülfrath

Carol David-Blackman

What a wonderful dance!  As Contra dancer 
“der erste Stunde” this was certainly one of the 
best ECTA Contra Dance Conventions.

The greatest compliment goes to the Contra 
Dance Section of the Crossing Swords Solin-
gen. They did a great job of bringing it all to-
gether! They had generous food and drinks at 
most reasonable prices and helpers from several 
clubs, who saw to the dancers every needs.

The hall seemed large at first but filled with 
dancers as the day went on.
The floor – perfect -. The program had a good 
variety of dance styles, formations and music.

For the evening ball there was live music provi-
ded by the Irish folk music group Seisun. As in 
years to for, the group played for the first time 
for dancers. Martin, Gerhard und Volker enjo-
yed the evening almost as much as the dancers. 
Their rendition of “Irish Washerwoman” for 
the Virginia Reel had the hall rockin‘. The band 
even played an extra hour for the afterparty!

There were guests from Denmark, and the 
Netherlands and Germans and Americans 
came from all parts of Germany.
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Eventreport

Es waren Gäste aus Dänemark und den Nieder-
landen anwesend, so wie Deutsche und Ameri-
kaner aus allen Teilen Deutschlands.

Die ganze Atmosphäre war entspannt und und 
das Tanzen erfolgreich auf relativ hohem Ni-
veau. Dank an Andreas Hennecke und Hans 
Krackau und an die Callers from the floor für 
ihre Zeit und Energie.

Ich freue mich schon auf Großhelfendorf am 
28. Oktober 2017.
Übersetzung von Ingrid David

The whole atmosphere was relaxed and the dan-
cing successful at a relatively high level. Thanks 
to Andreas Hennecke and Hans Krackau and 
the callers from the floor for sharing their time 
and energy.

I‘m looking forward to Großhelfendorf on the 
28th of Oktober 2017.
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